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Deutsch
Produkt- und Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Si-
cherheitshinwei-
se und Anweisun-
gen. Versäumnisse 

bei der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen können elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie diese Anleitung für den 
späteren Gebrauch.
Benutzen Sie das Ladegerät nur, wenn 
Sie alle Funktionen voll einschätzen und 
ohne Einschränkungen durchführen 
können oder entsprechende Anweisun-
gen erhalten haben.

Sicherheitshinweise
Laden Sie nur Bosch Li-Ion-Akkus. 

Die Akkuspannung muss zur Akku-
Ladespannung des Ladegerätes 
passen. Ansonsten besteht Brand- 
und Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerät sauber. 
Durch Verschmutzung besteht die Ge-
fahr eines elektrischen Schlages.

Überprüfen Sie vor jeder Benut-
zung Ladegerät, Kabel und Stecker. 
Benutzen Sie das Ladegerät nicht, 
sofern Sie Schäden feststellen. Öff-
nen Sie das Ladegerät nicht selbst 
und lassen Sie es nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit 
Original-Ersatzteilen reparieren. 
Beschädigte Ladegeräte, Kabel und 
Stecker erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel 
nicht, um das Ladegerät zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder sich bewe-
genden Geräteteilen. Beschädigte 
oder verwickelte Kabel erhöhen das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

Betreiben Sie das Ladegerät nicht 
auf leicht brennbarem Untergrund 
(z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in 
brennbarer Umgebung. Wegen der 
beim Laden auftretenden Erwärmung 
des Ladegerätes besteht Brandge-
fahr.

Bei Beschädigung und unsachge-
mäßem Gebrauch des Akkus kön-
nen Dämpfe austreten. Führen Sie 
Frischluft zu und suchen Sie bei Be-
schwerden einen Arzt auf. Die 
Dämpfe können die Atemwege reizen.

Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit 
wird sichergestellt, dass Kinder nicht 
mit dem Ladegerät spielen.

Dieses Ladegerät ist nicht dafür be-
stimmt, von Personen (einschließlich 
Kinder) mit eingeschränkten physi-
schen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfah-
rung und/oder mangelndem Wissen 
benutzt zu werden, es sei denn, sie 
werden durch eine für ihre Sicherheit 
zuständige Person beaufsichtigt oder 
erhalten von ihr Anweisungen, wie 
das Ladegerät zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, 
um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
dem Ladegerät spielen.
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Die Reinigung und Wartung des La-
degerätes durch Kinder darf nicht 
ohne Aufsicht erfolgen.

Decken Sie das Ladegerät nicht ab. 
Das Ladegerät kann sonst überhitzen 
und nicht mehr ordnungsgemäß funk-
tionieren.

Beachten Sie zusätzlich die Sicher-
heitshinweise für den Akku.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 
sich auf die Darstellung des Ladegerätes auf der Grafikseite.
1 Akku*
2 Rote Akku-Ladeanzeige
3 Grüne Akku-Ladeanzeige
4 Akku-Entriegelungstaste
5 Ladeschacht
6 Digitale LCD Anzeige
7 Anzeige Details
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum 
Standard-Lieferumfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in 
unserem Zubehörprogramm.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Ladegerät ist zum gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Technische Daten

Betrieb
Inbetriebnahme
Beachten Sie die Netzspannung!  Die Spannung der Strom-
quelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Lade-
gerätes übereinstimmen.
Beim Einsetzen des Akku in den Ladeschacht, muss die Ver-
riegelung einrasten. Zur Entnahme des Akkus betätigen Sie 
die Verriegelung.

Ladevorgang
Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerätes in die Steckdose gesteckt und der Akku 1 in den Lade-
schacht 5 eingesteckt wird.
Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand 
des Akkus automatisch erkannt und abhängig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom 
geladen.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerät immer vollständig aufgeladen.
Hinweis: Der Ladevorgang ist nur möglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zulässigen Ladetemperaturbereich ist, sie-
he Abschnitt „Technische Daten“.

Bedeutung der Anzeigeelemente
Blinklicht grüne Akku-Ladeanzeige 3

Der Schnellladevorgang wird durch Blin-
ken der grünen LED-Anzeige  signali-
siert.

Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur möglich, wenn die 
Temperatur des Akkus im zulässigen Ladetemperaturbereich 
ist, siehe Abschnitt „Technische Daten“.

Dauerlicht grüne Akku-Ladeanzeige 3
Das Dauerlicht der grünen Akku-La-
deanzeige 3 signalisiert, dass der Ak-
ku vollständig aufgeladen ist.

Der Akku kann anschließend zum sofortigen Gebrauch ent-
nommen werden.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der grü-
nen LED-Anzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose 
eingesteckt ist und das Ladegerät betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige 2
Das Dauerlicht der roten LED-Anzeige  
signalisiert, dass die Temperatur des Ak-
kus außerhalb des Schnellladetempera-
turbereiches von 0 °C – 45 °C liegt. So-
bald der zulässige Temperaturbereich 

erreicht ist, schaltet das Ladegerät automatisch auf Schnellla-
dung um.

Ladegerät AL 36100 CV
Professional

Sachnummer 2 607 225 X..
Eingangsspannung V 220 – 240
Ausgangsspannung V 36
Ladestrom (max.) A 10
Zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 – 45
Ladezeit bei Akku-Kapazität, ca. (80%) 100%
– 1,3 Ah min (11) 24
– 2,0 Ah min (16) 36
– 2,6 Ah min (16) 30
– 4,0 Ah min (19) 37
– 4,5 Ah min (22) 35
– 6,0 Ah min (29) 42
Anzahl der Akkuzellen 10 – 30
Gewicht entsprechend EPTA-Proce-
dure 01/2003 kg 3,0
Schutzklasse  / I
Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Ladegerä-
tes. Die Handelsbezeichnungen einzelner Ladegeräte können variieren.
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Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige 2
Liegt eine andere Störung des Ladevor-
ganges vor, so wird dies durch Blinken 
der roten LED-Anzeige  signalisiert.

Der Ladevorgang kann nicht gestartet werden und das Laden 
des Akkus ist nicht möglich (siehe Abschnitt „Fehlersuche“).

Hinweise zum Laden
Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden 
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerät er-
wärmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerätes hin.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung 
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden 
muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Fehler – Ursachen und Abhilfe
Ladegerät

Wenn Sie das Problem mit Hilfe der Fehlersuchtabelle nicht lösen können, wenden Sie sich bitte Sie zuerst an Ihren Händler. 

Wartung und Service
 Reinigen Sie gelegentlich das Ladegerät mit einem wei-

chen, sauberen und trockenen Pinsel. 
Ist das Ladegerät defekt, ist die Reparatur von einer autori-
sierten Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge aus-
führen zu lassen.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-professional.com
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen 
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild 
des Gartengerätes an.

Deutschland
Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2
37589 Kalefeld – Willershausen
Unter www.bosch-pt.com können Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040481
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480
Fax: (0711) 40040482
E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Österreich
Unter www.bosch-pt.at können Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Unter www.bosch-pt.com/ch/de können Sie online Ersatz-
teile bestellen.
Tel.: (044) 8471511
Fax: (044) 8471551
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2 588 0589
Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung
Ladegeräte, Zubehör und Verpackungen sollen einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugeführt werden.
Werfen Sie Ladegeräte nicht in den Hausmüll!
Nur für EU-Länder:

Gemäß der Europäischen Richtlinie 
2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte und ihrer Umsetzung in nationales 
Recht müssen nicht mehr gebrauchsfähige 
Ladegeräte getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
führt werden.

Änderungen vorbehalten.

Ursache Abhilfe
Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige 2
Kein Ladevorgang möglich
Akku nicht (richtig) aufgesetzt Akku korrekt auf Ladegerät aufsetzen, bis die Veriegelung einrastet
Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z.B. durch mehrfaches Ein- und Ausstecken 

des Akkus, ggf. Akku ersetzen
Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet nicht
Netzstecker des Ladegerätes nicht (richtig) eingesteckt Netzstecker (vollständig) in die Steckdose einstecken
Steckdose, Netzkabel oder Ladegerät defekt Netzspannung überprüfen, Ladegerät ggf. von einer autorisierten 

Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge überprüfen lassen
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olevan vaurioita. Älä avaa latauslai-
tetta itse. Anna ainoastaan ammat-
titaitoisten henkilöiden korjata se 
alkuperäisiä varaosia käyttäen. Va-
hingoittuneet latauslaitteet, johdot 
tai pistokkeet kasvattavat sähköiskun 
vaaraa.

Älä käytä johtoa väärin, latauslait-
teen kantamiseen, ripustamiseen 
tai pistotulpan irrottamiseen pisto-
rasiasta. Pidä johto loitolla kuu-
muudesta, öljystä, terävistä reu-
noista ja liikkuvista osista. 
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sähköiskun vaaraa.

Älä käytä latauslaitetta helposti 
palavalla alustalla (esim. paperi, 
kangas jne.) tai palavassa ympäris-
tössä. Latauslaitteen kuumeneminen 
latauksen aikana synnyttää tulipalo-
vaaran.

Jos akku vaurioituu tai sitä käyte-
tään asiaankuulumattomalla taval-
la, siitä saattaa purkautua höyryjä. 
Tuuleta raikkaalla ilmalla ja hakeu-
du lääkärin luo, jos ilmenee haitto-
ja. Höyryt voivat ärsyttää hengitystie-
hyeitä.

Pidä lapsia silmällä. Täten varmis-
tat, että lapset eivät leiki latauslait-
teen kanssa.

Tätä latauslaitetta eivät saa käyttää 
henkilöt (lapset mukaan lukien), joilla 
on rajalliset fyysiset, aistilliset tai 
henkiset kyvyt tahi puuttuva kokemus 
ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos he ovat 
turvallisuudesta vastaavan henkilön 
valvonnassa tai saamassa häneltä oh-
jeita sähkötyökalun oikeasta käytös-
tä.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen, 
etteivät leiki sähkötyökalun kanssa.

Lapset eivät saa puhdistaa tai huol-
taa latauslaitetta ilman valvontaa.

Älä peitä latauslaitetta. Latauslaite 
saattaa muutoin ylikuumeta, eikä sil-
loin enää toimi asianmukaisesti.

Ota lisäksi huomioon akun turvalli-
suusohjeet.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan latauslaitteen kuvaan.
1 Akku*
2 Akun latauksen punainen merkkivalo
3 Vihreä akun latauksen merkkivalo
4 Akun vapautuspainike
5 Lataussyvennys
6 Digitaalinen LCD-näyttö
7 Näytön yksityiskohdat
* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvä lisätarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Löydät täydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Määräyksenmukainen käyttö
Latauslaite on tarkoitettu ammattikäyttöön.

Tekniset tiedot
Latauslaite AL 36100 CV

Professional
Tuotenumero 2 607 225 X..
Sisäänmenojännite V 220 – 240
Ulostulojännite V 36
Latausvirta (maks.) A 10
Sallittu latauslämpötila-alue °C 0 – 45
Latausaika akun kapasiteetilla, n. (80%) 100%
– 1,3 Ah min (11) 24
– 2,0 Ah min (16) 36
– 2,6 Ah min (16) 30
– 4,0 Ah min (19) 37
– 4,5 Ah min (22) 35
– 6,0 Ah min (29) 42
Akkukennojen lukumäärä 10 – 30
Paino vastaa EPTA-Procedure 
01/2003 kg 3,0
Suojausluokka  / I
Ota huomioon latauslaitteesi tyyppikilvessä oleva tuotenumero. Yksit-
täisten latauslaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.
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Käyttö
Käyttöönotto
Ota huomioon verkkojännite!  Virtalähteen jännitteen tulee 
vastata latauslaitteen tyyppikilvessä olevia tietoja.
Lukituksen tulee lukkiutua, kun akku asetetaan lataussyven-
nykseen.  Paina lukitusta akun poistamiseksi.

Lataustapahtuma
Lataustapahtuma käynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku 1 on asetettu lataussy-
vennykseen 5.
Älykkään lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lämpötila ja jännite.
Täten akkua säästetään ja se pysyy latauslaitteessa aina täy-
dessä latauksessa.
Huomio: Lataustapahtuma on mahdollinen vain, jos akun 
lämpötila on sallitulla latauslämpötila-alueella, katso kappa-
letta ”Tekniset tiedot”.

Näyttöelinten merkitys

Akun latauksen vilkkuva vihreä merkkivalo 3
Pikalatauksesta viestittää vilkkuva vih-
reä LED-näyttö .

Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lämpötila 
on sallitulla latauslämpötila-alueella, katso kappaletta ”Tekni-
set tiedot”.

Akun latauksen jatkuva vihreä merkkivalo 3
Akun latauksen vihreän merkkivalon 
3 pysyvä valo osoittaa, että akku on 
ladattu täyteen.

Akun voi tällöin heti ottaa käyttöön.
Ilman asennettua akkua osoittaa vihreän LED-merkkivalon  
jatkuva valo, että pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja lata-
uslaite on käyttövalmis.

Akun latauksen jatkuva punainen merkkivalo 2
Punaisen LED-merkkivalon  kestovalo 
viestittää, että akun lämpötila on pikala-
tauslämpötila-alueen 0 °C – 45 °C ulko-
puolella. Heti, kun sallittu lämpötila-alue 
on saavutettu, latauslaite kytkee auto-
maattisesti pikalataukselle.

Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo 2
Jos lataustapahtuman aikana syntyy 
muu häiriö osoitetaan tämä punaisen 
LED-merkkivalon  vilkkumisella.

Lataustapahtumaa ei voi käynnistää, eikä akun lataaminen ole 
mahdollista (katso ”Vianetsintä”).

Latausohjeita
Jatkuvassa käytössä tai usean peräkkäisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite lämmetä. Tämä on kui-
tenkin vaaratonta, eikä se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-
niseen vikaan.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt käyttöaika latauksen jäl-
keen osoittaa, että akku on loppuunkäytetty ja täytyy vaihtaa 
uuteen.
Ota huomioon hävitysohjeet.

Viat – Syyt ja korjaus
Latauslaite

Käänny ensin kauppiaasi puoleen, jos et pysty ratkomaan ongelmasi vianetsintätaulukon avulla.

Syy Korjaus
Akun latauksen vilkkuva punainen merkkivalo 2
Lataus ei ole mahdollinen
Akkua ei ole asennettu tai se on asennettu väärin Aseta akku oikein latauslaitteeseen, kunnes lukitus lukkiutuu.
Akun kosketuspinnat ovat likaisia Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla ja irrottamal-

la akku useamman kerran, vaihda tarvittaessa akku uuteen
Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Akun latauksen merkkivalo 2 ei syty
Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty (oikein) Liitä pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan
Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen Tarkista verkkojännite, anna Bosch-sopimushuollon tarkistaa 

latauslaite
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Hoito ja huolto
 Puhdista latauslaite silloin tällöin pehmeällä, puhtaalla 

ja kuivalla siveltimellä. 
Jos latauslaitteessa on vika, tulee korjaus antaa Bosch sopi-
mushuollon tehtäväksi.

Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
www.bosch-garden.com
Ilmoita kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka löytyy puutarhalaitteen mallikilvestä.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044
Faksi: 010 296 1838
www.bosch.fi

Hävitys
Latauslaitteet, lisätarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa 
ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.
Älä heitä latauslaitteita talousjätteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sähkö- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin 
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien 
muunnosten mukaan, tulee käyttökelvotto-
mat sähkötyökalut kerätä erikseen ja toimit-
taa ympäristöystävälliseen uusiokäyttöön.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

Ελληνικά
Περιγραφή του προϊόντος και της 
ισχύος του

Διαβάστε όλες τις 
υποδείξεις ασφα-
λείας και τις 
οδηγίες. Αμέλειες 

κατά την τήρηση των υποδείξεων 
ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να 
προκαλέσουν ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά 
ή/και σοβαρούς τραυματισμούς.
Φυλάξτε αυτό τις οδηγίες χρήσης για 
κάθε ενδεχόμενη μελλοντική χρήση.

Να χρησιμοποιείτε το φορτιστή μόνο 
όταν είσαστε σε θέση να εκτιμήσετε 
πλήρως όλες τις λειτουργίες του και να 
τις εκτελέσετε χωρίς περιορισμούς ή 
όταν θα έχετε λάβει ανάλογες οδηγίες.

Υποδείξεις ασφαλείας
Φορτίστε μόνο μπαταρίες ιόντων 

λιθίου Bosch. Η τάση της μπαταρίας 
πρέπει να ταιριάζει με την τάση 
φόρτισης της μπαταρίας του 
φορτιστή. Διαφορετικά υπάρχει 
κίνδυνος πυρκαγιάς και έκρηξης.

Διατηρείτε το φορτιστή καθαρό. Η 
ρύπανση της συσκευής δημιουργεί 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.

Ελέγχετε πριν από κάθε χρήση το 
φορτιστή, το ηλεκτρικό καλώδιο και 
το φις. Μη χρησιμοποιήσετε το 
φορτιστή σε περίπτωση που θα 
εξακριβώσετε κάποιες βλάβες ή 
ζημιές. Μην ανοίξετε ο ίδιος/η ίδια 
το φορτιστή αλλά δώστε τον 
οπωσδήποτε σε ειδικά εκπαιδευ-
μένο τεχνικό προσωπικό για να τον 
επισκευάσει με γνήσια εξαρτήματα. 
Χαλασμένοι φορτιστές, καλώδια και 
φις αυξάνουν τον κίνδυνο 
ηλεκτροπληξίας.

Μην χρησιμοποιήσετε το καλώδιο 
αντικανονικά, π.χ. για να 
μεταφέρετε ή να αναρτήσετε το 
φορτιστή ή για να βγάλετε το φις 
από την πρίζα. Να προστατεύετε το 
καλώδιο από θερμότητα, λάδια, 
κοφτερές ακμές ή από κινούμενα 
εξαρτήματα συσκευών. Χαλασμένα ή 
μπερδεμένα καλώδια αυξάνουν τον 
κίνδυνο ηλεκτροπληξίας.
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Μην αφήσετε το φορτιστή να 
λειτουργήσει επάνω σε μια 
εύφλεκτη επιφάνεια (π.χ. χαρτί, 
υφάσματα κτλ.) ή μέσα σε εύφλεκτο 
περιβάλλον. Δημιουργείται κίνδυνος 
πυρκαγιάς εξαιτίας της θέρμανσης του 
φορτιστή.

Σε περίπτωση βλάβης ή/και 
αντικανονικής χρήσης της 
μπαταρίας μπορεί να εξέλθουν 
αναθυμιάσεις από την μπαταρία. 
Αφήστε να μπει φρέσκος αέρας και 
επισκεφτείτε ένα γιατρό αν 
αισθανθείτε ενοχλήσεις. Οι ανα-
θυμιάσεις μπορεί να ερεθίσουν τις 
αναπνευστικές οδούς.

Να επιτηρείτε τα παιδιά. Έτσι 
εξασφαλίζεται ότι τα παιδιά δεν θα 
παίξουν με το φορτιστή.

Αυτός ο φορτιστής δεν επιτρέπεται να 
χρησιμοποιηθεί από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων και των 
παιδιών) με περιορισμένες φυσικές, 
αισθητήριες ή πνευματικές ικανότητες 
ή από άτομα μη έμπειρα ή/και με 
ελλιπείς γνώσεις, εκτός αν 
επιτηρούνται από άτομο αρμόδιο για 
την ασφάλειά τους ή έχουν πάρει από 
το άτομο αυτό οδηγίες για τη χρήση 
του φορτιστή.
Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται. 
Έτσι εξασφαλίζετε ότι δεν θα παίξουν 
με ο φορτιστή.

Δεν επιτρέπεται ο καθαρισμός και η 
συντήρηση του φοτιστή από παιδιά 
όταν αυτά δεν βρίσκονται υπό 
επιτήρηση.

Μην σκεπάζετε τη συσκευή. Η 
συσκευή μπορεί διαφορετικά να 

υπερθερμανθεί κι έτσι να μην 
μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά.

Εκτός από τα παραπάνω να τηρείτε και 
τις υποδείξεις ασφαλείας για την 
μπαταρία

Απεικονιζόμενα στοιχεία
Η απαρίθμηση των απεικονιζόμενων στοιχείων αναφέρεται 
στην εικόνα του φορτιστή στη σελίδα με τα γραφικά.
1 Μπαταρία *
2 Κόκκινη ένδειξη φόρτισης
3 Πράσινη ένδειξη φόρτισης
4 Πλήκτρο απασφάλισης της μπαταρίας
5 Κανάλι φόρτισης
6 Ψηφιακή ένδειξη LCD
7 Ένδειξη λεπτομερειών
* Εξαρτήματα που απεικονίζονται ή περιγράφονται δεν περιέχονται 
στη στάνταρ συσκευασία. Για τον πλήρη κατάλογο εξαρτημάτων 
κοίτα το πρόγραμμα εξαρτημάτων.

Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
Ο φορτιστής προορίζεται για επαγγελματική χρήση.

Τεχνικά χαρακτηριστικά
Φορτιστής AL 36100 CV

Professional
Αριθμός ευρετηρίου 2 607 225 X..
Τάση εισόδου V 220 – 240
Τάση εξόδου V 36
Ρεύμα φόρτισης (max.) A 10
Εγκριμένη περιοχή 
θερμοκρασίας °C 0 – 45
Χρόνος φόρτισης μπαταρίας με 
χωρητικότητα, περίπου (80%) 100%
– 1,3 Ah min (11) 24
– 2,0 Ah min (16) 36
– 2,6 Ah min (16) 30
– 4,0 Ah min (19) 37
– 4,5 Ah min (22) 35
– 6,0 Ah min (29) 42
Αριθμός των στοιχείων μπαταρίας 10 – 30
Βάρος σύμφωνα με 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 3,0
Κατηγορία μόνωσης  / I
Παρακαλούμε να προσέξετε τον αριθμό ευρετηρίου στην πινακίδα 
κατασκευαστή του φορτιστή σας. Οι εμπορικοί χαρακτηρισμοί 
μεμονωμένων φορτιστών μπορεί να διαφέρουν.

OBJ_BUCH-2028-003.book  Page 38  Wednesday, December 3, 2014  12:08 PM



 Ελληνικά | 39

Bosch Power Tools 1 609 92A 0GH | (3.12.14)

Λειτουργία
Εκκίνηση
Να δίνετε προσοχή στην τάση δικτύου!  Η τάση της πηγής 
ρεύματος πρέπει να ταυτίζεται με τα στοιχεία επάνω στην 
πινακίδα κατασκευαστή του φορτιστή.
Όταν τοποθετείτε την μπαταρία στο κανάλι φόρτισης πρέπει να 
πιάσει η ασφάλεια (η μανδάλωση). Για να αφαιρέσετε την 
μπαταρία πατήστε την ασφάλεια.

Φόρτιση
Η φόρτιση αρχίζει μόλις τοποθετηθεί στην πρίζα το φις δικτύου 
του φορτιστή και η μπαταρία 1 τοποθετηθεί στο κανάλι 
φόρτισης 5.
Χάρη στην έξυπνη διαδικασία φόρτισης αναγνωρίζεται αμέσως 
η κατάσταση φόρτισης της μπαταρίας η οποία ακολούθως 
φορτίζεται, ανάλογα με τη θερμοκρασία και την τάση της, με 
άριστο ρεύμα φόρτισης.
Έτσι η μπαταρία προστατεύεται και, όταν δεν αφαιρεθεί από το 
φορτιστή, παραμένει διαρκώς εντελώς φορτισμένη.
Υπόδειξη: Η φόρτιση είναι εφικτή μόνο όταν η θερμοκρασία 
της μπαταρίας βρίσκεται μέσα στην εγκριμένη περιοχή 
θερμοκρασίας, βλέπε κεφάλαιο «Τεχνικά χαρακτηριστικά».

Σημασία των στοιχείων ένδειξης

Η πράσινη ένδειξη φόρτισης 3 αναβοσβήνει
Η ταχυφόρτιση σηματοδοτείται με 
αναβόσβημα της πράσινης ένδειξης 
φωτοδιόδου .

Υπόδειξη: Η ταχυφόρτιση είναι εφικτή μόνο όταν η 
θερμοκρασία της μπαταρίας βρίσκεται εντός της εγκεκριμένης 
περιοχής θερμοκρασίας, βλέπε κεφάλαιο «Τεχνικά 
Χαρακτηριστικά».

Διαρκές άναμμα της πράσινης ένδειξης φόρτισης 3
Το διαρκές άναμμα της πράσινης 
ένδειξης φόρτισης 3 σηματοδοτεί ότι η 
μπαταρία έχει φορτιστεί πλήρως.

Η μπαταρία μπορεί τώρα να αφαιρεθεί και να χρησιμοποιηθεί 
αμέσως.
Όταν η μπαταρία δεν είναι τοποθετημένη το διαρκές φως της 
πράσινης ένδειξης φωτοδιόδου  σηματοδοτεί ότι το φις έχει 
τοποθετεί στην πρίζα δικτύου και ο φορτιστής είναι έτοιμος για 
λειτουργία.

Διαρκές άναμμα της κόκκινης ένδειξης φόρτισης 2
Το διαρκές φως της κόκκινης ένδειξης 
φωτοδιόδου  σηματοδοτεί ότι η 
θερμοκρασία της μπαταρίας βρίσκεται 
εκτός της εγκεκριμένης περιοχής από 
0 °C – 45 °C. Μόλις επιτευχθεί πάλι η 

εγκεκριμένη περιοχή θερμοκρασίας ο φορτιστής μεταβαίνει 
αυτόματα στην ταχυφόρτιση.

Η κόκκινη ένδειξη φόρτισης 2
Σε περίπτωση κάποιας άλλης ανωμαλίας 
αναβοσβήνει η κόκκινη ένδειξη 
φωτοδιόδου .

Η ταχυφόρτιση δεν ξεκινά και η φόρτιση της μπαταρίας είναι 
ανέφικτη (βλέπε κεφάλαιο «Αναζήτηση σφαλματων»).

Υποδείξεις για τη φόρτιση
Σε περιπτώσεις διαρκούς φόρτισης ή αλλεπάλληλων, χωρίς 
διακοπή κύκλων φόρτισης, ο φορτιστής μπορεί να ζεσταθεί. 
Αυτό, όμως, είναι ακίνδυνο και δεν αποτελεί ένδειξη ότι ο 
φορτιστής παρουσιάζει κάποια τεχνική βλάβη.
Ένας σημαντικά μειωμένος χρόνος λειτουργίας μετά τη φόρτιση 
σημαίνει ότι η μπαταρία εξαντλήθηκε και πρέπει να 
αντικατασταθεί.
Δώστε προσοχή στις υποδείξεις απόσυρσης.

Σφάλματα – Αιτίες και θεραπεία
Φορτιστής

Σε περίπτωση που δε θα μπορέσετε να λύσετε το πρόβλημα με τη βοήθεια του πίνακα αναζήτησης σφαλμάτων, τότε παρακαλούμε 
στην αρχή να απευθυνθείτε στον αρμόδιο για σας έμπορα.

Αιτία Θεραπεία
Η κόκκινη ένδειξη φόρτισης 2
Ανέφικτη φόρτιση
Η μπαταρία δεν τοποθετήθηκε (σωστά) Τοποθετήστε την μπαταρία σωστά στο φορτιστή μέχρι να πιάσει η 

ασφάλεια
Λερωμένες επαφές μπαταρίας Καθαρίστε τις επαφές μπαταρίας π.χ. τοποθετώντας και αφαιρ-

ώντας πολλές φορές αλλεπάλληλα την μπαταρία, ή, αν χρειαστεί, 
αντικαταστήστε την μπαταρία

Χαλασμένη μπαταρία Αντικαταστήστε την μπαταρία
Η ένδειξη μπαταρίας 2 δεν ανάβει
Το φις δικτύου του φορτιστή δεν είναι (σωστά) τοποθετημένο Τοποθετήστε το φις δικτύου (τέρμα) στην πρίζα
Χάλασε η πρίζα, το ηλεκτρικό καλώδιο ή ο φορτιστής Ελέγξτε την τάση δικτύου και, ενδεχομένως, δώστε το φορτιστή 

για έλεγχο σε ένα εξουσιοδοτημένο κατάστημα Service για 
ηλεκτρικά εργαλεία της Bosch
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Συντήρηση και Service
 Να καθαρίζετε κάπου κάπου το φορτιστή μ' ένα μαλακό, 

καθαρό και στεγνό πινέλο. 
Οι χαλασμένες μπαταρίες πρέπει να επισκευάζονται σε ένα 
εξουσιοδοτημένο κατάστημα Service της Bosch.

Service και παροχή συμβουλών χρήσης 
www.bosch-professional.com
Όταν ζητάτε διασαφηστικές πληροφορίες καθώς και όταν 
παραγγέλνετε ανταλλακτικά πρέπει να αναφέρετε οπωσδήποτε 
το 10ψήφιο αριθμό ευρετηρίου που αναγράφεται στην 
πινακίδα κατασκευαστή του μηχανήματος κήπου.

Ελλάδα
Robert Bosch A.E.
Ερχείας 37
19400 Κορωπί – Αθήνα
Τηλ.: 210 5701258
Φαξ: 210 5701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr
ABZ Service A.E.
Τηλ.: 210 5701380
Φαξ: 210 5701607

Απόσυρση
Οι φορτιστές, τα εξαρτήματα και οι συσκευασίες πρέπει να 
ανακυκλώνονται με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον.
Μη ρίχνετε τους φορτιστές στα απορρίμματα του σπιτιού σας!
Μόνο για χώρες της ΕΕ:

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 
2012/19/EE σχετικά με τις παλαιές 
ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές καθώς 
και τη μεταφορά της οδηγίας αυτής σε εθνικό 
δίκαιο δεν είναι πλέον υποχρεωτικό οι 
άχρηστοι φορτιστές να συλλέγονται ξεχωριστά 
και να ανακυκλώνονται με τρόπο φιλικό προς 
το περιβάλλον.

Τηρούμε το δικαίωμα αλλαγών.

Türkçe
Ürün ve işlev tanımı

Bütün uyarıları ve 
talimat hükümle-
rini okuyun. 
Açıklanan uyarılara 

ve talimat hükümlerine uyulmadığı tak-
dirde elektrik çarpmalarına, yangınlara 
ve/veya ağır yaralanmalara neden 
olunabilir.
Bu kullanma kılavuzunu daha sonra 
başvurmak üzere saklayın.
Şarj cihazını ancak bütün işlevlerini ve 
talimatı okuyup öğrendikten sonra 
kullanın.

Güvenlik Talimatı
Sadece Bosch lityum aküleri şarj 

edin. Akünün gerilimi şarj cihazının 
akü şarj gerilimine uygun olmalıdır. 
Aksi takdirde yangın ve patlama 
tehlikesi vardır.

Şarj cihazını temiz tutun. Kirlenme 
nedeniyle elektrik çarpma tehlikesi 
ortaya çıkar.

Her kullanımdan önce şarj cihazını, 
kabloyu ve fişi kontrol edin. Hasar 
tespit ederseniz şarj cihazını 
kullanmayın. Şarj cihazını kendiniz 
açmayın, sadece kalifiye 
elemanlara veya uzmanlara açtırın 
ve sadece orijinal yedek parçalar 
kullanın. Hasarlı şarj cihazı, kablo ve 
fişler elektrik çarpma tehlikesini 
artırır.

Şarj cihazını taşımak, bir yere 
asmak veya fişi prizden çekmek 
için kabloyu kullanmayın. Kabloyu 
ısı kaynaklarından, yağdan, keskin 
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kenarlı nesnelerden ve aletin 
hareketli parçalarından uzak tutun. 
Hasar gören veya karışan kablolar 
elektrik çarpma tehlikesini artırır.

Şarj cihazını kolay tutuşan 
zeminlerde kullanmayın (örneğin 
kağıt, tekstil malzemesi vb.). Şarj 
işlemi sırasında şarj cihazında mey-
dana gelen ısınma yangın tehlikesi 
doğurur.

Hasar gördüklerinde veya usulüne 
uygun kullanılmadıklarında aküler 
buhar çıkarabilir. Çalıştığınız yeri 
havalandırın ve şikayet olursa 
hekime başvurun. Akülerden çıkan 
buharlar nefes yollarını tahriş 
edebilir.

Çocuklara göz kulak olun. Bu yolla 
çocukların şarj cihazı ile oynamasını 
önleyebilirsiniz.

Bu şarj cihazı, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri sınırlı veya 
yetersiz deneyim ve/veya bilgiye 
sahip kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından, güvenliklerinden sorumlu 
bir kişinin denetimi olmadan veya bu 
kişiden şarj cihazının nasıl 
kullanılacağı hakkında bilgi almadan 
kullanılamaz.
Şarj cihazı ile oynamamaları için 
çocuklara göz kulak olunmalıdır.

Şarj cihazının temizliği ve bakımı 
çocuklar tarafından denetimsiz 
biçimde yapılamaz.

Şarj cihazının üstünü örtmeyin. 
Aksi takdirte şarj cihazı aşırı ölçüde 
ısınıbilir ve doğru işlev göremez.

Aküye ait ek güvenlik talimatına uyun.

Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen elemanların numaraları grafik sayfasındaki 
şarj cihazı şeklinde görülmektedir.
1 Akü*
2 Kırmızı akü şarj göstergesi
3 Yeşil akü şarj göstergesi
4 Akü boşa alma tuşu
5 Şarj yuvası
6 Dijital LED gösterge
7 Ayrıntılar göstergesi
* Şekli gösterilen veya tanımlanan aksesuar standart teslimat 
kapsamında değildir. Aksesuarın tümünü aksesuar programımızda 
bulabilirsiniz.

Usulüne uygun kullanım
Bu şarj cihazı ticari/profesyonel kullanım için tasarlanmıştır.

Teknik veriler

İşletim
Çalıştırma
Şebeke gerilimine dikkat edin!  Akım kaynağının gerilimi 
şarj cihazının tip etiketinde belirtilen verilere uygun olmalıdır.
Akü şarj yuvasına takılırken kilit doğru olarak kavrama 
yapmalıdır. Akü çıkarmak için kilide basın.

Şarj cihazı AL 36100 CV
Professional

Ürün kodu 2 607 225 X..
Giriş gerilimi V 220 – 240
Çıkış gerilimi V 36
Şarj akımım (maks.) A 10
Müsaade edilen şarj sıcaklık 
aralığı °C 0 – 45
İlgili akü kapasitesindeki şarj 
süresi, yaklaşık (80%) 100%
– 1,3 Ah dak (11) 24
– 2,0 Ah dak (16) 36
– 2,6 Ah dak (16) 30
– 4,0 Ah dak (19) 37
– 4,5 Ah dak (22) 35
– 6,0 Ah dak (29) 42
Akü hücrelerinin sayısı 10 – 30
Ağırlığı EPTA-Procedure 
01/2003’e göre kg 3,0
Koruma sınıfı  / I
Lütfen şarj cihazınızın tip etiketindeki ürün koduna dikkat ediniz. Şarj 
cihazlarının ticari kodları değişik olabilir.
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Şarj işlemi
Şarj cihazının şebeke fişi prize takılınca ve akü 1 şarj yuvasına 
5 yerleştirilince şarj işlemi başlar.
Akıllı şarj yöntemi sayesinde akünün şarj durumu otomatik 
olarak algılanır ve akü sıcaklığı ile akü geriliminden bağımsız 
olarak optimum şarj akımı ile şarj işlemi gerçekleştirilir.
Bu yolla akü korunur ve şarj cihazı içinde daima tam şarjlı 
olarak kalır.
Not: Şarj işlemi ancak akü müsaade edilen şarj sıcaklığı 
arasında iken mümkündür, bakınız: Bölüm “Teknik veriler”.

Gösterge elemanlarının anlamı

Yeşil akü şarj göstergesinin 3 yanıp sönmesi
Hızlı şarj işlemi yeşil LED 
göstergelerinin  yanıp sönmesi ile 
bildirilir.

Not: Hızlı şarj işlemi ancak akü müsaade edilen sıcaklık 
aralığında iken mümkündür, bakınız: bölüm “Teknik veriler”.

Yeşil akü şar göstergesinin 3 sürekli yanması
Yeliş akü şarj göstergesinin 3 sürekli 
yanması, akünün tam olarak şarj 
olduğunu bildirir.

Bu durumda akü hemen kullanılmak üzere alınabilir.

Akü takılı değilken yeşil LED göstergesinin  sürekli yanması, 
fişin prize takılı olduğunu ve şarj cihazının işletime hazır 
olduğunu bildirir.

Kırmızı akü şarj göstergesinin 2 sürekli olarak 
yanması

Kırmızı LED göstergesinin  sürekli 
yanması, akü sıcaklığının 0 °C – 45 °C 
arasındaki hızlı şarj sıcaklığı dışında 
olduğunu bildirir. Müsaade edilen 
sıcaklığa erişilince şarj cihazı otomatik 
olarak hızlı şarj konumuna geçer.

Kırmızı akü şarj göstergesinin 2 yanıp sönmesi
Şarj işleminde başka bir hata varsa, bu, 
kırmızı LED göstergesinin  yanıp 
sönmesi ile bildirilir.

Şarj işlemi başlatılamaz ve akünün şarjı mümkün değildir 
(Bakınız: bölüm “Hata arama”).

Şarj işlemine ilişkin açıklamalar
Kesintisiz veya arka arkaya gerçekleştirilen şarj çevrimlerinde 
şarj cihazı ısınabilir. Bu normaldir ve şarj cihazında teknik bir 
arızanın olduğu anlamına gelmez.
Şarj işleminden sonra çok kısa süre çalışılabiliyorsa akü 
ömrünü tamamlamış ve değiştirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hükümlerine uyun.

Hataların nedenleri ve giderilmeleri
Şarj cihazı

Hata arama tablosu yardımı ile sorunu gideremezseniz lütfen önce yetkili satıcınıza başvurun.

Bakım ve servis
 Şarj cihazını zaman zaman yumuşak, temiz ve kuru bir 

fırça ile temizleyin. 
Şarj cihazı arıza yaptığında Bosch elektrikli el aletleri için 
yetkili bir serviste onarılmalıdır.

Nedeni Giderilmesi
Kırmızı akü şarj göstergesinin 2 yanıp sönmesi
Şarj işlemi mümkün değil
Akü doğru yerleştirilmemiş veya doğru olarak yerleştirilmemiş Kilit tam olarak kavrama yapıncaya kadar aküyü şarj cihazına 

yerleştirin
Akü kontakları kirli Akü kontaklarını temizleyin; örneğin aküyü birkaç kez takıp 

çıkararak. Gerekiyorsa aküyü yenileyin
Akü arızalı Aküyü yenileyin
Akü şarj göstergesi 2 yanmıyor
Şarj cihazının şebeke fişi takılı değil veya doğru takılı değil Şebeke fişini tam olarak prize takın
Priz, şebeke kablosu veya şarj cihazı arızalı Şebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa şarj cihazını Bosch 

elektrikli el aletleri için yetkili bir serviste kontrol ettirin
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Müşteri hizmeti ve uygulama danışmanlığı
www.bosch-professional.com
Lütfen bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde bahçe 
aletinin tip etiketi üzerindeki 10 haneli ürün kodunu belirtiniz.

Türkçe
Bosch San. ve Tic. A.S.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Işıklar LTD.ŞTİ.
Kızılay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana
Tel.: 0322 3599710
Tel.: 0322 3591379
İdeal Eletronik Bobinaj
Yeni San. Sit. Cami arkası No: 67
Aksaray
Tel.: 0382 2151939
Tel.: 0382 2151246
Bulsan Elektrik
İstanbul Cad. Devrez Sok. İstanbul Çarşısı 
No: 48/29 İskitler
Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya
Tel.: 0242 3465876
Tel.: 0242 3462885
Örsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 
Denizli
Tel.: 0258 2620666
Bulut Elektrik
İstasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karşısı
Elazığ
Tel.: 0424 2183559
Körfez Elektrik
Sanayi Çarşısı 770 Sok. No: 71
Erzincan
Tel.: 0446 2230959
Ege Elektrik
İnönü Bulvaro No: 135 Muğla Makasarası Fethiye
Fethiye
Tel.: 0252 6145701
Değer İş Bobinaj
İsmetpaşa Mah. İlk Belediye Başkan Cad. 5/C Şahinbey
Gaziantep
Tel.: 0342 2316432
Çözüm Bobinaj
İsmetpaşa Mah. Eski Şahinbey Belediyesi altı Cad. No: 3/C
Gaziantep
Tel.: 0342 2319500

Onarım Bobinaj
Raifpaşa Cad. No: 67 İskenderun
Hatay
Tel.: 0326 6137546
Günşah Otomotiv
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 Beylikdüzü
İstanbul
Tel.: 0212 8720066
Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Çiğli
İzmir
Tel.: 0232 3768074
Sezmen Bobinaj
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenişehir
İzmir
Tel.: 0232 4571465
Ankaralı Elektrik
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 3364216
Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun
Tel.: 0362 2289090
Üstündağ Elektrikli Aletler
Nusretiye Mah. Boyacılar Aralığı No: 9 
Tekirdağ
Tel.: 0282 6512884

Tasfiye
Şarj cihazları, aksesuar ve ambalaj malzemesi çevre dostu bir 
yeniden kazanım işlemine tabi tutulmalıdır.
Şarj cihazını evsel çöplerin içine atmayın!
Sadece AB üyesi ülkeler için:

Elektro ve elektronik eski aletlere ait 
2012/19/EU sayılı Avrupa Yönetmeliği ve 
bunların ulusal hukuka uyarlanmış halleri 
uyarınca kullanılamaz duruma gelmiş şarj 
cihazları ayrı ayrı toplanıp çevre dostu 
yeniden kazanım işlemine tabi tutulmak 
zorundadır.

Değişiklik haklarımız saklıdır.
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